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EinfGhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres
neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsan-
leitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie
enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem
Erhitzen von Wasser fir den hé&uslichen
Gebrauch. Es ist nicht vorgesehen fir die
Verwendung mit anderen Flissigkeiten oder
fir gewerbliche Bereiche.

Das Gerdt darf nur vollsténdig montiert
verwendet werden.

Dieses Gerét ist ausschlieBlich fir die
Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.
Benutzen Sie das Gerdt nicht gewerblich!

/A WARNUNG

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsge-

maf verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung be-
schriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus
nicht bestimmungsgeméfer Verwendung,
unsachgeméfBen Reparaturen, unerlaubt
vorgenommenen Verénderungen oder Ver-
wendung nicht zugelassener Ersatzteile sind
ausgeschlossen.

Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung,
auf der Verpackung und dem Gerdt werden
folgende Warnhinweise und Symbole ver-
wendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,GEFAHR" kennzeichnet
eine unmittelbar bevorstehende
Gefshrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche Ge-
fahrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort ,VORSICHT" kennzeich-
net eine mégliche Gefdhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfiigi-
ge oder maBige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,ACHTUNG"
kennzeichnet eine mégli-

che Situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben
kénnte.



Hinweis: Ein Hinweis kenn-
@ zeichnet zusdtzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem

Gerdt erleichtern.

~ Wechselstrom/-spannung

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden
Komponenten geliefert:

® Wasserkocher
Kalkfiltereinsatz
Sockel

Bedienungsanleitung

@® Hinweis
> Prijfen Sie die Lieferung auf Vollsténdig-
keit und auf sichtbare Schaden.

> Das Gerdt darf nur vollsténdig montiert
verwendet werden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schédden infolge mangelhafter Verpa-
ckung oder durch Transport wenden Sie
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel
Service).

Bedienelemente
Deckeléffnungstaste
Wasserstandsanzeige
Ein-/Ausschalter (D
Sockel

Kabelaufwicklung

Kalkfiltereinsatz

Q0000 e

Technische Daten

Spannungsver- | 220-240 V ~ (Wechsel-
sorgung strom), 50-60 Hz
Leistungsauf- 2600-3100 W
nahme
max. 1,7 |
Nutzvolumen min. 0,7 |
Alle Teile dieses Geréites,
Q"[J die mit Lebensmitteln
in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.




Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen An-
schlissen niemals mit Wasser in BerGhrung kommt! Lassen Sie
den Sockel erst vollstandig trocknen, wenn er versehentlich
feucht geworden ist.

m Verwenden Sie den Wasserkocher nur mit dem mitgelieferten

Sockel.

m Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

m Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steck-
dose. Ausschalten alleine gentgt nicht, weil noch immer
Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der Netzstecker in
der Steckdose steckt.

m Kontrollieren Sie das Gerat vor der Verwendung auf Guf3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder
heruntergefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbe-
trieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachge-
mé&f3e Reparaturen kénnen Gefahren fir den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Es darf keine Flussigkeit auf die Gerétesteckverbindung iber-
laufen.



Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf
spannungsfihrende Teile gelangen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Erhitzen Sie Wasser immer nur bei geschlossenem Deckel, an-
dernfalls funktioniert die Abschaltautomatik nicht. Kochendes
Wasser kann dann tber den Rand herausspritzen.

Es kénnen heiBe Dampfschwaden entweichen. Die Kanne ist
zudem im Betrieb sehr heif3. Tragen Sie daher Topf-Handschu-
he.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt stabil und senkrecht steht,
bevor Sie dieses einschalten. Kochendes Wasser kann ein
unstabil stehendes Gerdt zum Umstirzen bringen.

m Offnen Sie nicht den Deckel, wéhrend das Wasser kocht.

m Gerdte kdnnen von Personen mit reduzierten physischen, sen-

sorischen oder mentalen Fghigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerétes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Reini-
gung und die Wartung durch den Benutzer diirfen nicht durch
Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre
oder dlter und werden beaufsichtigt. Das Gerét und seine An-
schlussleitung sind von Kindern jinger als 8 Jahre fernzuhalten.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.



Befillen Sie den Wasserkocher maximal bis zur Markierung
MAX! Ansonsten kann kochendes Wasser herausschwappen!
Betreiben Sie das Gerat immer mit eingesetztem Kalkfilterein-
satz.

Nach der Anwendung verfigt die Oberfléche des Heizele-
ments noch Uber Restwarme.

Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen!
Verwenden Sie das Gerdt immer bestimmungsgeméf!

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

m lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

m Stellen Sie sicher, dass das Gerdat, das Netzkabel oder der
Netzstecker nicht mit heiBen Quellen, wie Kochplatten oder
offenen Flammen, in Berihrung kommen.

Vorbereitungen (D ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
Auspacken immer durch die dafiir vorgesehene
Aussparung am Sockel @ gefihrt

4 Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und werden muss, um einen sicheren Stand zu
die Bedienungsanleitung aus dem Karton. gewiihrleisten.

¢ Enffernen Sie sémtliches Verpackungs-
material. Inbetriebnahme

Kabelaufwicklung /\ WARNUNG -

VERLETZUNGSGEFAHR!

An der Unterseite des Sockels @ befindet
sich eine Kabelaufwicklung @. Mit der Ka-
belaufwicklung @ kénnen Sie die Lénge des
Netzkabels an lhre érilichen Gegebenheiten
anpassen.

> Verwenden Sie immer nur frisches Trink-
wasser im Wasserkocher! Verzehren Sie
kein Wasser, welches nicht als Trinkwas-
ser ausgewiesen ist. Ansonsten besteht
die Gefahr von Gesundheitsschaden!



Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen,
Uberzeugen Sie sich davon, dass ...

— das Gerdt, Netzstecker und Netzka-
bel in einwandfreiem Zustand sind
und...

- alle Verpackungsmaterialien vom
Geréit enffernt sind.
1) Offnen Sie den Deckel, indem Sie die
Deckeléffnungstaste @ driicken.

2) Befillen Sie das Gerét mit Wasser bis zur
Markierung MAX und lassen Sie es ein-
mal ganz aufkochen - wie im néchsten
Kapitel beschrieben.

3) Giefen Sie dieses Wasser nach dem
Aufkochen weg.

4) Spilen Sie die Kanne mit klarem Wasser
aus.

5) Befillen Sie das Gerdt noch einmal mit
Wasser bis zur Markierung MAX und
lassen Sie es aufkochen. Gie3en Sie
auch dieses Wasser weg.

6) Spilen Sie die Kanne mit klarem Wasser
aus.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Woasser aufkochen
A GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Bringen Sie niemals den elektrischen
Sockel @ in die Ndahe von Wasser -
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

/\ WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Verwenden Sie immer frisches Trinkwas-
ser. Verzehren Sie kein Wasser, welches
schon langer als eine Stunde im Wasser-
kocher gestanden hat. Kochen Sie kein
erkaltetes Wasser erneut auf. Schitten
Sie altes Wasser immer weg. Es kénnen
sich Keime bilden!

® Hinweis

> Stellen Sie immer sicher, dass der Ein-/
Ausschalter D @ nicht nach unten ge-
driickt ist, wenn der Netzstecker gezogen
ist und das Gerdt auf dem Sockel @
steht. Ansonsten heizt das Gerdt unbeab-
sichtigt auf, sobald Sie den Netzstecker
mit dem Stromnetz verbinden.

1) Nehmen Sie die Kanne zum Befiillen ab!

2) Offnen Sie den Deckel, indem Sie die
Deckeldffnungstaste @ driicken.

@ Hinweis

Halten Sie beim Befiillen die Kanne

\J

senkrecht. Nur dann kénnen Sie die Was-
serstandsanzeige @ richtig ablesen.

3) Befiillen Sie die Kanne mindestens bis zur
Markierung MIN, damit das Gerét nicht
Uberhitzt und maximal bis zur Markie-
rung MAX, damit kein kochendes Wasser
herausschwappt.

4) Schlieben Sie erst den Deckel und setzen
danach die Kanne so auf den Sockel @,
dass diese fest auf dem Sockel @ steht.

5) Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

6) Driicken Sie den Ein-/Ausschalter O @

nach unten, so dass er einrastet.

/\ WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie den
Deckel nicht 6ffnen, wenn das Wasser
kocht oder sehr heif} ist. Es besteht die
Gefahr von Verbrihungen.

7) Die Beleuchtung im Ein-/Ausschalter D
© zeigt an, dass das Gerdt nun aufheizt.

8) Sobald das Wasser kocht, schaltet sich
das Gerdét aus, der Ein-/Ausschalter D
© springt nach oben und die Beleuch-
tung erlischt.



® Hinweis

> Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungs-
schutz ausgestattet: wenn das Gerdt
versehentlich eingeschaltet wird, ohne
dass sich Wasser in der Kanne befindet,
schaltet das Gerét sich automatisch aus.
Wenn, zum Beispiel aufgrund eines nicht
geschlossenen Deckels, das Gerdt tro-

ckenlauft, schaltet sich das Gerét automa-

tisch aus. Lassen Sie in diesen Fallen das
Gerdt erst abkihlen, bevor Sie es erneut
verwenden.

Reinigung und Pflege
A GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den
Netzstecker aus der Netzsteckdose! An-
sonsten besteht Gefahr eines elekirischen
Schlages!

> Offnen Sie niemals irgendwelche
Gehduseteile. Es befinden sich keinerlei
Bedienelemente darin. Bei gedffnetem
Gehduse kann Lebensgefahr bestehen
durch elekirischen Schlag.

Tauchen Sie das Gerét niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten! Hier
kann Lebensgefahr durch elekirischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb
Flissigkeitsreste auf spannungsfihrende
Teile gelangen.

/A WARNUNG -
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung
abkihlen. Verbrennungsgefahr!

@ ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine scheuernden oder
dtzenden Reinigungsmittel. Diese kénnen
die Oberflache angreifen und das Gerat
irreparabel beschadigen.

B Reinigen Sie alle AuBenfléichen und
das Netzkabel mit einem leicht ange-
feuchteten Spiiltuch. Trocknen Sie das
Gerét auf jeden Fall gut ab, bevor Sie es
erneut verwenden. Bei hartnéckigeren
Verschmutzungen geben Sie ein mildes
Spilmittel auf das Tuch. Achten Sie
darauf, dass sich keine Spilmittelreste
am und im Gerdt befinden, bevor Sie es
wieder in Betfrieb nehmen.

B Spilen Sie das Innere der Kanne mit
klarem Wasser aus.

B Bei Ablagerungen in der Kanne wischen
Sie die Innenfléichen mit einem feuchten
Tuch ab oder benutzen Sie eine Spiil-
oder Flaschenbirste. Spiilen Sie die
Kanne danach noch einmal mit klarem
Wasser aus.

Bei Kalk-Rickstdanden

Kalkablagerungen im Gerdt fihren zu
Energieverlusten und beeintréchtigen die
Lebensdauer des Gerdtes.

Entkalken Sie das Gerdt, sobald sich Kalkab-

lagerungen zeigen.

B Nehmen Sie einen fir Lebensmittelbe-
hélter geeigneten Kalkléser aus dem
Haushaltswarengeschéft (z. B. Kaffeema-
schinen-Entkalker). Gehen Sie wie
in der Bedienungsanleitung des Kalkls-
sers beschrieben vor.

B Reinigen Sie nach dem Entkalken das
Gerdt mit viel klarem Wasser.



Kalkfiltereinsatz

® Hinweis
> Sollten sich Kalkriickstande im Kalkfilter-

entnehmen / einsetzen

An der AusgieBéffnung des Wasserkochers
befindet sich ein Kalkfiltereinsatz @, der sich
im Laufe der Zeit mit Partikeln oder Kalk zuset-
zen kann. Die Entnahme des Kalkfiltereinsat-
zes @ ermdglicht eine einfache Reinigung.

1) Offnen Sie den Deckel.

2) Driicken Sie im Inneren der Kanne die
vorstehende Lasche am Kalkfiltereinsatz
@ etwas nach unten, so dass sich der
Kalkfiltereinsatz @ herausnehmen ldsst.

3) Reinigen Sie den Kalkfiltereinsatz @ mit
einem leicht angefeuchteten Spiltuch und
unter flieBendem Wasser.

4) Setzen Sie den Kalkfiltereinsatz @ zuerst
mit der unteren Arretierung in die Aus-
sparung im Inneren des Wasserkochers.
Driicken Sie die vorstehende Lasche am
Kalkfiltereinsatz @ etwas nach unten und
schieben Sie sie unter die Halterung. Ach-
ten Sie darauf, dass der Kalkfiltereinsatz
O korrekt einrastet.

Fehlerbehebung

einsatz @ festgesetzt haben, legen Sie
ihn fiir einige Stunden in eine Wasser-
Essig-Lésung in einem Verhdltnis von 6:1.
Die Kalkriickstéinde &sen sich. Spiilen Sie
den Kalkfiltereinsatz @ mit viel klarem

Wasser ab.

Aufbewahren

B Lassen Sie das Gerdt erst vollsténdig

auskihlen, bevor Sie es wegstellen.

B Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabe-

laufwicklung @ unter dem Sockel @.

B lagern Sie das Gerét an einem trockenen

Ort.

Stérung

Ursache

Abhilfe

der Netzsteckdose.

Der Netzstecker steckt nicht in

Verbinden Sie den Netzstecker
mit dem Stromnetz.

Das Gerdat funktio-

Das Gerdt ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Gerdt ein.

iert nicht. ie si -
niert nic Das Gerdt ist defekt Wen(.:len Sie sich an den Kun
dendienst.
I?as G.erot ist uberhlfzt unc'i der Lassen Sie das Gerat abkihlen.
Uberhitzungsschutz ist aktiv.
Die Kanne steht nicht auf dem Stellen Sie die Kanne auf den
Der Ein/Ausschalter | Sockel @. Sockel @.
tet nicht ein. ie si -
® O rastet nicht ein Das Gerat ist defekt Wenc'len Sie sich an den Kun
dendienst.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol
einer durchgestrichenen
Miilltonne auf Rédern zeigt an,
dass dieses Gerdt der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerdt am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen

| 3 5=

Haushaltsmiill entsorgen diirfen,
sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elekiro-
und Elekironikgerdten sowie Lebensmittel-
handler, die regelmé&Big Elektro- und Elektro-
nikgerdte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu
drei Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugerdt gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmessung
gréBer als 25 cm sind. Kaufland bietet lhnen
Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an.

Sofern lhr Altgerdt personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fiir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

@  Weitere Mdglichkeiten zur
O W Enfsorgung des ausgedienten

@A Produkts erfahren Sie bei Ihrer

Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

10 D

Verpackung entsorgen
%@ entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und

deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr
benétigte Verpackungsmaterialien gemaf3
den értlich geltenden Vorschriften.

Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den
verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier
und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
KompernaBB Handels
GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut
auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf
benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.



Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verldngert. Dies gilt auch fir
ersefzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel
mijssen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen
oder fir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde. Fiir eine sachgemdfle
Benutzung des Produkis sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbréuchlicher und unsachgemafer
Behandlung, Gewaltanwendung und bei
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten
Serviceniederlassung vorgenommen wurden,
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 460036-2401 als Nachweis fir
den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Serviceanschrift Gbersenden.

E"EI"E Auf

www.kaufland.com/manual
B kénnen Sie diese und viele
E weitere Handbiicher herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf unsere internationale Seite
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf
das entsprechende Land gelangen Sie auf
die nationale Ubersicht unserer Handbi-
cher. Mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 460036-2401 kénnen Sie lhre Bedie-
nungsanleitung &ffnen.



Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail:
kundenmanagement@kaufland.de

[IAN 460036-2401 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren
Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Wprowadzenie
Gratulujemy Ci zakupu naszego urzqdzenia.

Jest to produkt wysokiej jakosci. Instrukcja ob-
stugi stanowi cze$é tego produktu. Zawiera
ona wazne wskazéwki dotyczgce bezpie-
czehstwa, uzytkowania i utylizacji urzqdze-
nia. Przed przystgpieniem do uzytkowania
produktu zapoznaij sig z wszystkimi wska-
zéwkami obstugi i bezpieczenstwa. Uzywaj
produkt zgodnie z opisem i w podanych
obszarach vzytkowania. W razie przekaza-
nia produktu nastepnej osobie, nie zapomnij
dotqczyé réwniez instrukeji obstugi.

Uzycie zgodne z przez-
naczeniem

Urzqdzenie jest przeznaczone wylqcznie
do gotowania wody w gospodarstwie
domowym. Czajnik nie jest przeznaczony do
gotowania innych ptynéw niz woda.

Urzqdzenie moze by¢ uzytkowane wytgcznie
po jego catkowitym zmontowaniu.

Urzqdzenie jest przystosowane wytqcznie
do uzytkowania w warunkach domowych.
Urzqdzenie nie nadaje sie do celéw komer-
cyjnych!

/\ OSTRZEZENIE

> Urzqdzenie nalezy uzytkowaé wytqcznie
zgodhnie z jego przeznaczeniem.

> Nalezy przestrzegaé opisanych w
niniejszej instrukcji obstugi metod poste-
powania.

Wszelkie roszczenia z powodu szkéd
wynikajgcych z uzytkowania niezgodnie z
przeznaczeniem, niefachowych napraw, nie-
dozwolonych zmian i stosowania niedopusz-
czonych czeéci zamiennych, wykluczone.

Wszelkie ryzyko ponosi wytqcznie uzytkownik.
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Zastosowane wska-
zowki ostrzegawcze
i symbole

W niniejszej instrukcji obstugi, na opakowaniu
i na urzqdzeniu uzyto nastepujgcych ostrze-
zen i symboli (o ile majq zastosowanie):

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ostrzezenie zawierajgce ten sym-
bol i stowo sygnatowe ,NIEBEZ-
PIECZENISTWO” oznacza sytu-
acje bezposrednio niebezpieczng,
ktéra, jesli sig jej nie uniknie, moze
spowodowad $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A

OSTRZEZENIE! Ostrzezenie z tym
symbolem i stowem sygnatowym

L OSTRZEZENIE” wskazuje na moz-
liwos¢ wystgpienia niebezpiecznej
sytuacii, ktéra, jesli sig jej nie uniknie,
moze spowodowad $mieré lub
powazne obrazenia ciata.

PRZESTROGA! Ostrzeze-

nie z tym symbolem i stowem
sygnatowym ,PRZESTROGA”
wskazuje na mozliwosé wystq-
pienia niebezpiecznej sytuacii,
ktéra, jesli sie jej nie uniknie, moze
spowodowad niewielkie lub umiar-
kowane obrazenia ciata.

UWAGA! Ostrzezenie z tym
symbolem i stowem sygnatowym
JUWAGA" oznacza mozliwg
sytuacie, ktéra, jeéli sie jej nie unik-
nie, moze spowodowa¢é szkody
materialne.

Wskazéwka oznacza dodatkowe
informacje, utatwiajqce korzysta-
nie z urzqdzenia.

~ | Prqd/napiecie przemienne



Zakres dostawy Elementy obstugowe
Urzqdzenie jest wyposazone standardowo w @) Przycisk odblokowujgcy
nastepujqce elementy: ® Podzialka
Czajnik elektryczny
, ey © WIACZNIK/WYLACZNIK D
Filtra przeciwkamieniowy
O Podstawa

Podstawa

Instrukcja obstugi @ Uchwyt do nawijania kabla

O Filtra przeciwkamieniowy

® Wskazéwka

>

Po rozpakowaniu nowego urzqdzenia Dane techniczne
sprawdz, czy w érodku sq wszystkie

czesci. Zasilani 220-240V ~ (prad
asilanie ;

Urzqdzenie moze by¢ uzytkowane przemienny}, 50 - 60 Hz

wytgcznie po jego catkowitym zmonto- Moc nomi-

waniu. nalna 2600-3100 W

W wypadku stwierdzenia niekompletnej llos¢ napet- max. 1,7 Liter

zawartoéci opakowania lub uszkodzen nienia min. 0,7 Liter

spowodowanych nieprawidtowym opako- Wszvstkie czeici teao

waniem lub transportem, skontaktuj sig é > czqsclleg

z infolinig obstugi klienta (patrz rozdziat I trzq enia majqes

Serwis). Q |J ontakt z zywn?saq., sq
do tego odpowiednio
dopuszczone.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A\ NIEBEZPIECZENSTWO!

PORAZENIE PRADEM ELEKTRYCZNYM!
Upewnij sie, ze podstawa z przytgczami elekirycznymi nie ma
kontaktu z wodg! W wypadku przypadkowego zamoczenia
podstawy nalezy jq najpierw doktadnie osuszyé.
Czajnik nalezy uzywad wytqcznie z dotqczong do niego
podstawq.
Zwré¢ uwage, by kabel w trakcie uzytkowania urzgdzenia nie
byt wilgotny ani mokry. Kabel uktada¢ w taki sposéb, aby nie
zostat on zakleszczony lub uszkodzony w inny sposéb.

Naprawe uszkodzonej wtyczki lub kabla sieciowego zle¢ nie-
zwlocznie wykwalifikowanemu personelowi lub serwisowi.
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m Po zakoAczeniu uzywania zawsze wyciggaj wtyczke z gniazd-

ka. Samo wytgczenie urzgdzenia nie wystarczy, gdyz jest ono
nadal podigczone do napiecia sieci, dopdki wtyczka sieciowa
znajduje sie w gniazdku.

m Przed przystgpieniem do uzytkowania sprawdz, czy urzqdze-
nie nie jest nigdzie uszkodzone. Nie uruchamiaj uszkodzone-
go ani upuszczonego urzqdzenia.

m Naprawy urzgdzenia zlecaj wytqgcznie autoryzowanym serwi-
som lub obstudze klienta. Nieprawidtowo wykonane naprawy
mogq powodowad powazne zagrozenie dla uzytkownika. Do
tego mozna straci¢ gwarancje.

m Na potgczenie wtykowe urzgdzenia nie moze sie wylaé zad-
na ciecz.

- @ Nigdy nie zanurzaj urzqgdzenia w wodzie lub w innej cie-
czy! Przedostanie sie cieczy na czesci prowadzqce prgd
podczas pracy urzqdzenia powoduje powstanie zagroze-
nia dla zycia wskutek porazenia prqdem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

m Wode gotowaé zawsze przy zamkniete pokrywie, w
przeciwnym wypadku nie dziata mechanizm automatycznego
wytgczania. Gotujqca sie woda moze przelewad sie poza
brzeg czajnika.

m Z urzgdzenia moze wydobywad sie gorgca para. Ponadto
dzbanek jest bardzo gorgcy. Nalezy stosowaé rekawice ku-
chenne.

m Przed wiqczeniem upewnij sig, czy urzqdzenie stoi prosto na
stabilnym podtozu. Gotujgca sie woda moze przewrécié nie-
stabilnie ustawiony czajnik.

m Nie otwieraé pokrywy w czasie, gdy woda sie gotuje.
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To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o zmniejszo-
nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub tez osoby nieposiadajgce odpowiedniego dodwiadczenia
i/lub wiedzy, wylgcznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu
w zakresie bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz wynika-
jacych z niego zagrozen.

To urzqdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8. roku zy-
cia wyfqcznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz wynikajgcych z nie-
go zagrozen. Czyszczenia ani konserwacji przez uzytkownika
nie mogqg wykonywaé dzieci, chyba ze majq 8 lat lub wiecej i
sq pod nadzorem. Urzqdzenie oraz jego przewdd zasilajgey
nalezy trzymad poza zasiegiem dzieci w wieku ponizej 8 lat.

m Dzieci nie mogq bawié sie urzgdzeniem.

m Nalej do czajnika wody maksymalnie do oznaczenia MAXI

W przeciwnym razie moze doj$é do rozchlapywania gotujgce;j
sie wody!

Korzystaj z urzqdzenia tylko, gdy wlozony jest filtr przeciwka-
mieniowy.

Po uzyciu powierzchnia elementu grzejnego pozostaje

jeszcze ciepta.

W przypadku nieprawidtowego zastosowania moze dojié do
obrazen! Urzqdzenie nalezy zawsze stosowaé zgodnie z jego
przeznaczeniem!

(D UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

Nie uzywaj dodatkowych zewnetrznych zegaréw czasowych,
ani zadnych innych urzqdzen zdalnego sterowania.

W trakcie uzywania nigdy nie zostawiaj urzqdzenia bez nadzoru.
Nie mozna dopuscié do tego, by kabel sieciowy ani wtyczka
sieciowa nie dotykata gorgcych Zrédet, takich jak ptyty ku-
chenne lub otwarte ptomienie.
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Czynnosci przygoto-
wawcze

Rozpakowanie

¢ Wyjmij wszystkie elementy urzqdzenia i
instrukcje obstugi z kartonu.

4 Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

Uchwyt do nawijania kabla

Na spodzie podstawy @ urzqdzenia
znajduie sig nawijak kabla @. Przy pomocy
nawijaka mozna dostosowad diugosé kabla
@ zasilajgcego do potrzeb.

O UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

> Ze wzgleddw bezpieczerstwa kabel
zasilajgcy musi byé poprowadzony w
rowku z tytu podstawy @ urzgdzenia.

Uruchomienie

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZEN-
STWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

> Uzywaj zawsze $wiezej wody w czajni-
ku! Nie spozywaj wody, ktéra nie zostata
przewidziana jako woda pitna. Mogtoby
to grozi¢ klopotami zdrowotnymil

Przed uruchomieniem upewnij sig, ze ...

- urzqdzenie, wtyczka i kabel sieciowy
znajdujq sie w nalezytym stanie
technicznym oraz...

- wszystkie elementy opakowania sq
zdjete.

1) Otwérz pokrywe, naciskajqc przycisk
zwalniajqcy blokade @.

2) Napehij czajnik wodg do oznaczenia
MAX i zagotuj az do wrzenia, w sposéb
opisany w nastepnym rozdziale.

3) Po zagotowaniu wylej wode.

4) Wyptucz dzbanek czystqg wodg.

5) Jeszcze raz napetnij czajnik wodg do
oznaczenia MAX i zagotuj. Te wode
takze wylej.
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6) Wyptucz dzbanek czystq woda.

Teraz urzqdzenie jest gotowe do pracy.

Gotowanie wody

/\ NIEBEZPIECZENSTWO - PORAZE-
NIE PRADEM ELEKTRYCZNYM!

> Nigdy nie umieszczaj podstawy @ w
poblizu wody - émiertelne niebezpie-
czehstwo porazenia prqdem!

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZEN-
STWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

> Zawsze uzywaj $wiezej wody. Nie
spozywaj wody, ktéra znajdowata sie
w czajniku duzej niz godzine. Nie gotuj
ponownie juz wystygtej wody. Zawsze
wylewaj nieswiezg wode. Istnieje niebez-
pieczefistwo powstania zarazkéw!

® wskazéwka

Nalezy zawsze upewnié sig, ze
WHACZNIK/WYtACZNIK D @ nie jest
weisniety w dét, gdy wiyk sieciowy jest
wyciqgniety z gniazda zasilania, a urzg-
dzenie postawione jest na podstawie @.
W przeciwnym razie urzqdzenie zacznie

\J

dziataé w sposdb niezamierzony, gdy
wiyk sieciowy zostanie podtgczony do
gniazda zasilania.

1) Podnie$ dzbanek w celu nalania wody!
2) Otwoérz pokrywe, naciskajqc przycisk
zwalniajgcy blokade @.

® wskazéwka

> Przy napetnianiu trzymaj dzbanek w
pozyciji pionowej. Tylko wtedy mozesz
prawidtowo odczytaé podziatke @.

3) Napetnij dzbanek co najmniej do ozna-
czenia MIN, by nie przegrza¢ urzqdze-
nia i maksymalnie do oznaczenia MAX,
aby nie wydostawat sie z niego wrzgtek.

4) Zamknij pokrywke, a nastepnie wstaw
dzbanek w podstawe @, az bedzie w
niej @ stat stabilnie.



5)
6)

Teraz wiéz wtyczke sieciowg do gniazdka.
Naciénij przetgcznik WEACZNIK/WY-
tACZNIK D @ w dét, az do zatrza-

$niecia.

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZEN-

7)

8)

v

STWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy
otwiera¢ pokrywy, gdy woda wrze lub jest
bardzo gorqca. Istnieje niebezpieczen-
stwo odniesienia oparzen.

Podswietlenie w WEACZNIKU/WYtACZ-
NIKU D @ wskazuje, ze urzqdzenie
nagrzewa sie.

Gdy woda sie zagotuje, urzqdzenie wytgcza
sie, WEACZNIK/WYEACZNIK (D @ odska-

kuje do géry, a oéwietlenie gasnie.

Wskazéwka

Urzqdzenie jest wyposazone w zabez-
pieczenie przed przegrzaniem: w razie
przypadkowego wigczenia urzqdzenia
bez wody w dzbanku, urzqdzenie auto-
matycznie sie wylqczy.

Gdy, na przyktad z powodu otwartej po-
krywy, z urzqdzenia wygotuje sig woda,
urzqdzenie automatycznie sie wylqczy.
W takim wypadku przed ponownym
uzyciem urzqdzenia zaczekaij, az urzg-
dzenie ostygnie.

Nigdy nie zanurzaj urzqdzenia w
wodzie lub w innej cieczy! Przedostanie
sig cieczy na czeéci prowadzqce prad
podczas pracy urzqdzenia powoduje
powstanie zagrozenia dla zycia wsku-
tek porazenia prgdem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZEN-

v

Czyszczenie i pielegnacja =
/A NIEBEZPIECZENSTWO - PORAZE-

>

NIE PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Przed kazdym czyszczeniem nalezy wy-
ciggnaé wtyczke z gniazdka sieciowego!
W przeciwnym razie wystepuje zagroze-
nie porazeniem prgdem elektrycznym!
Nie otwiera¢ zadnych elementéw
obudowy. We wnetrzu nie ma zadnych
elementéw sterujgcych. Przy otwartej
obudowie istnieje $miertelne niebezpie-
czenstwo porazenia prgdem.

STWO ODNIESIENIA OBRAZEN!

Przed czyszczeniem zaczekaj, az
urzqdzenie ostygnie. Niebezpieczehstwo
poparzenial

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!
Nie uzywaij $rodkéw szorujqgcych
powierzchnie ani zrqcych. Niszczqg

one powierzchnie urzgdzenia i mogq
doprowadzi¢ do powstania uszkodzenia,
ktérego naprawa nie bedzie wykonalna.

Oczyscié powierzchnie zewnetrzne i
kabel sieciowy lekko wilgotng $ciereczkq
do mycia. Przed ponownym zastosowaniem
urzqdzenia nalezy je dobrze osuszyé. Do
wyczyszczenia uporczywych zabrudzen
dodaj na szmatke delikatnego $rodka do
mycia naczyn. Przed ponownym urucho-
mieniem urzqdzenia upewnic sig, czy w
urzqdzeniu nie zostaly pozostatosci ptynu
do mycia naczyn.

Wyptucz wnetrze dzbanka czystq wodq.

Gdy w dzbanku odktada sie kamien,
wytrzyj wnetrze wilgotng $ciereczkq
lub uzyj szczotki do mycia naczyn albo
butelek. Nastepnie ponownie wyptucz
czajnik czystq wodg.
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Usuwanie osadéw z 3) Wyczyéé filtr przeciwkamieniowy @
kamienia zwilzong szmatkq pod biezgcg wodg.
4) Filtr przeciwkamieniowy @ wtéz

Osady z kamienia gromadzqce sie w

urzqdzeniu powoduiq straty energii i skracajq

Zywotnos¢ urzqdzenia.

W wypadku zauwazenia osadéw z kamienia

przeprowadz odkamienianie.

najpierw dolng blokadg w wyciecie
we wnetrzu czajnika. Naciénij lekko w
dét wystajgcq nasadke na wkiadzie
filtra przeciwkamieniowego @ i wsuri
ia pod uchwyt. Zwréé uwage, aby filtr

B Zastosuj odpowiedni $rodek do usuwania przeciwkamieniowy @ prawidtowo sie
kamienia, nadajqcy sie do pojemnikéw zatrzasngt.
przeznaczonych do kontaktu z zywno- X
éciq - do nabycia w sklepach AGD (np. ® wskazéwka
plyn do usuwania kamienia z ekspreséw > W przypadku wystepowania na filtrze
do kawy). Nalezy postepowaé zgodnie przeciwkamieniowym @ osadéw z
z opisem dotgczonym do $rodka do kamienia, nalezy wlozy¢ go na pare
usuwania kamienia. godzin do roztworu wody i octu przygo-
B Po zakonczeniu odkamieniania wyptucz to.wo.nego W proporell el O.SOd z ke
dzenie obficie pod biezacg woda mienia rozpusci sig. Nastgpnie przeptucz
vr=q ' filtr przeciwkamieniowy @ duzq iloéciq
Wyjecie/wtozenie filtra czystej wody.
przeciwkamieniowego .
Przechowywanie

Przy otworze wlewowym czaijnika znajduje
sig filtr przeciwkamieniowego @, ktéry z u
czasem zanieczyszcza sig czgstkami kamie-

nia. Wyjecie filtra przeciwkamieniowego @ [
umozliwia fatwe czyszczenie.

Przed schowaniem urzqdzenia nalezy
odczekaé, az catkowicie wystygnie.

Kabel sieciowy schowaj w schowku @
pod podstawg @.

1) Otwérz pokrywke. B Urzqdzenie przechowywaé w suchym
2) Wewnatrz czajnika naciénij lekko w dét miejscu.
wystajqcq nasadke na wktadzie filtra
przeciwkamieniowego @, aby mozna

byto wyja¢ wkiad filtra przeciwkamienio-

wego ©.
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Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Pomoc

Podtqcz wtyczke do gniazdka
sieciowego.

Whyczka nie jest podig-czona do
gniazdka sieciowego.

Urzqdzenie nie zostato wigczone. | Wiqgcz urzgdzenie.

Urzqdzenie nie

Urzqdzenie jest uszkodzone.

Nalezy zwrécié sie do serwisu

nie zafrzaskuje sig.

dziata. klienta.

Urzqdzenie jest przegrzane i .o .

o Odczekaj, az urzqdzenie
ochrona przed przegrzaniem jest )
ostygnie.

aktywna.
WIACZNIK/ Dzbanek nie stoi na podstawie @. | Ustaw dzbanek na podstawe @.
WYtACZNIK D © W takim przypadku zwrdé sig

Urzgdzenie jest uszkodzone.

do serwisu.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia
Widoczny obok symbol

przekre$lonego pojemnika na
kétkach na $mieci oznacza, ze
urzqgdzenie to podlega

postanowieniom dyrektywy
2012/19/EU. Dyrektywa ta
stanowi, ze zuzytego urzqdzenia
nie wolno wyrzucaé wraz ze
B ;.\ klymi odpadami domowymi,
lecz nalezy je odda¢ do wyspecjalizowanych

punktéw zbiérki odpadéw, centréw
recyklingu lub zaktadéw utylizacji odpaddw.

Utylizacja jest dla uzytkownika
bezptatna. Chron srodowisko i usu-
waj odpady w prawidiowy sposéb.
Zuzyty sprzet moze mieé szkodliwy wplyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalng zawartoé¢ niebezpiecznych sub-
stancii, mieszanin oraz czeéci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazng role
w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcédw witérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu.

Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywaijq na zachowanie wspélnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Jedli stare urzqgdzenie zawiera dane osobo-
we, uzytkownik jest odpowiedzialny za ich
usuniecie przed zwrotem urzqdzenia.

® Informacje na temat mozliwosci

S W utylizacji wystuzonego urzqdze-
%ﬂ nia mozna uzyskaé w urzedzie
gminy lub miasta.
Utylizacja opakowania
%@ i mozna je poddaé procesowi
recyklingu. Zbedne materiaty

opakowaniowe nalezy usuwaé zgodnie
z lokalnymi przepisami.

Materiaty opakowaniowe sq
przyjazne dla $rodowiska

Opakowania nalezy utylizowaé

w sposéb przyjazny dla
$rodowiska. Przestrzegaj oznaczen
umieszczonych na réznych
materiatach opakowaniowych i w
razie potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami
segregacji odpadéw. Materiaty opakowaniowe
sq oznaczone skrétami (a) i cyframi (b) w
nastepujqcy sposdb: 1-7: tworzywa sztuczne,
20-22: papier i tektura, 80-98: kompozyty.
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Gwarancja Kompernal
Handels GmbH

Szanowny Kliencie,

To urzqdzenie objete jest 3-letniq gwaranciq,
liczqc od daty zakupu. W przypadku wad

tego produktu, masz gwarantowane ustawowo
prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe
prawa nie sq ograniczone przez nasze opisa-
ne ponizej warunki gwarancii.

Warunki gwarancji

Okres gwaranciji rozpoczyna sie od daty
zakupu. Nalezy zachowaé paragon. Jest on
wymagany jako dowéd zakupu.

Jezeli w ciggu trzech lat od daty zakupu
produktu ujawni sig w nim wada materiatowa
lub produkeyina, produkt zostanie wedle
naszego uznania nieodptatnie naprawiony,
wymieniony na nowy lub zostanie zwrécona
jego cena. Warunkiem spetnienia tego $wiad-
czenia gwarancyjnego jest dostarczenie w
trakcie tego trzyletniego okresu uszkodzo-
nego urzqdzenia wraz z dowodem zakupu
(paragonem) oraz krétkim opisem wady

i daty jej wystgpienia.

Jezeli wada jest objeta naszq gwarancig,
otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego
kodeksu cywilnego wraz z wymiang produktu
lub jego istotnej czeéci rozpoczyna sie nowy
okres gwarancyijny.
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Okres gwarancji i ustawowe
roszczenia gwarancyjne
Wykonanie ustugi gwarancyinej nie prze-
dtuza okresu gwarancii. Dotyczy to réwniez
wymienionych i naprawionych czesci. Wszel-
kie szkody i wady wykryte w chwili zakupu
nalezy zgtosi¢ bezposrednio po rozpakowa-
niu urzqdzenia. Po uptywie okresu gwarancii
wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie.

Zakres gwarangji

Urzqdzenie zostato starannie wyproduko-
wane i poddane przed wysytkq skrupulatne;
kontroli jakosci.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe

lub produkeyijne. Niniejsza gwarancja nie
obejmuije czesci produktu, podlegajacych
normalnemu zuzyciv, ani uszkodzen czesci
tatwo tamliwych, np. przetqcznikéw, akumula-
toréw, lub czesci wykonanych ze szkta.
Niniejsza gwarancja traci swojg wazno$d,
iesli produkt zostat uszkodzony, nie uzywano
go prawidtowo lub nie serwisowano nale-
zycie. W celu zapewnienia prawidtowego
stosowania produktu nalezy icisle przestrze-
gaé wszystkich instrukcji wymienionych w
instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie
unikaé zastosowania oraz postgpowania,
ktérych odradza sie w instrukcji obstugi lub
przed ktérymi sie w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do
uzytku domowego, a nie do zastosowan
komercyjnych. Niewtasciwe uzytkowanie
urzqdzenia, uzywanie go w sposdb niezgod-
ny z jego przeznaczeniem, uzycie sity lub
ingerencja w urzqdzenie, dokonywana poza
naszymi autoryzowanymi punktami serwiso-
wymi, powodujq utrate gwarancii.



Readlizacja zobowiqzan
gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego zatatwienia
sprawy, postepuj zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami:

B W przypadku wszelkich pytan przygotuj
paragon fiskalny oraz numer artykutu
(IAN) 460036-2401 jako dowdd za-
kupu.

B Numer artykutu mozna znalezé na
tabliczce znamionowej na produkcie,
wygrawerowany na urzqdzeniu, zapisa-
ny na stronie tytutowej instrukeji obstugi
(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce
z tylu bqdz na spodzie urzqdzenia.

B W przypadku wystgpienia btedéw dzia-
tania lub innych wad, prosimy o kontakt
z odpowiednim dziatem serwisu telefo-
nicznie lub przez e-mail.

B Zarejestrowany jako wadliwy produkt
mozesz wtedy wraz z dotgczonym
dowodem zakupu (paragonem) oraz
opisem i datq wystqpienia usterki wystaé
nieodptatnie na przekazany wezesniej
adres serwisu.

E Fur E Na stronie

- *L www.kaufland.com/manual
v mozesz pobrad te i wiele
E innych instrukgii.

Za pomocgq tego kodu QR mozesz

przejéé bezposrednio do naszej
miedzynarodowej strony internetowej
(www.kaufland.com/manual). Kliknij na odpo-
wiedni kraj, aby uzyskaé dostep do krajowego
przegladu naszych instrukgji. | wpisujgc numer
artykutu (IAN) 460036-2401 mozesz otwo-
rzy¢é dang instrukcje obstugi.

Serwis
Serwis Polska
Tel.: 800 300062
(bezptatne potqczenia z telefonéw

stacjonarnych i komérkowych)

E-Mail: kontaki@kaufland.pl
[IAN 460036-2401 |

Importer

Pamietaj, ze ponizszy adres nie jest adresem
serwisu. Skontaktuj sie najpierw z odpowied-
nim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernclss.com
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Uvod
Srdeéne vdm gratulujeme ku kipe tohto
nového pristroja.

Rozhodli ste sa tym pre vysokokvalitny vyro-
bok. Névod na obsluhu je si¢asfou

tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozor-
nenia tykajice sa bezpeénosti, pouzivania

a zneskodnenia. Pred pouzivanim vyrobku sa
obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu
a bezpe&nostnymi upozorneniami. Vyro-
bok pouzivajte iba tak, ako je to popisané

a iba v tych oblastiach pouzitia, ktoré si tu
uvedené. Pri odovzdani vyrobku tretej osobe
odovzdaijte s nim aj vietky podklady.

o d L] 4

Pouzivanie v stlade s

~ ’
urcenim
Tento pristroj slzi vyluéne na ohrev vody pre
domdce pouzitie. Nie je uréeny na pouziva-
nie s inymi kvapalinami, ani na podnikatelské
ocely.
Spotrebi& smiete pouzivat len v kompletne
zmontovanom stave.
Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie
v domdcnosti.
Nepouzivajte pristroj na podnikatelské G&ely!

/\ VYSTRAHA
> Tento pristroj pouzivaite vyluéne v stlade
s uréenim.

> Dodrziavajte postupy obsluhy uvedené v
tomto ndvode na obsluhu.

Ndroky akéhokolvek druhu za 3kody, spéso-
bené nespravnym pouzivanim, neodbornymi
opravami, nepovolenymi zmenami alebo
pouzitim nepovolenych né&hradnych dielov sg
vylo&ené.

Riziko nesie vyluéne pouzivatel.
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Pouzité vystrazné upo-
zornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na
pristroji s pouzité nasledujice vystrazné
upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO!
Vystrazné upozornenie s tymto
symbolom a signdlnym slovom
,NEBEZPECENSTVO" oznadu-
je bezprostredni nebezpeénd
situéciu, ktord, ak sa jej neza-
brdni, ma za nasledok smrf
alebo fazké poranenie.

A

VYSTRAHA! Vystrazné
upozornenie s tymto sym-
bolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA" oznaduje mozni
nebezpecny situdciu, ktord, ak
sa jej nezabrdni, by mohla maf
za nésledok smrt alebo tazké
poranenie.

OPATRNE! Vysirazné upo-
zornenie s tymto symbolom a
signdlnym slovom ,OPATRNE”
oznaduje moznl nebezped-
nd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf za
ndsledok malé alebo mierne
poranenie.

POZOR! Vystrazné upozorne-
nie s tymto symbolom a signdl-
nym slovom ,POZOR" oznaduje
mozn0 situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdani, by mohla maf za
ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie obsahuje doda-
to&né informdcie, ktoré ulahéujo
manipuléciu s pristrojom.

Striedavy prod/striedavé
napdtie



Rozsah dodavky Ovladacie prvky
Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujicimi @ uvolfiovacie tlacidlo
komponentmi: @ stupnica

® rychlovarng kanvica © vypinag zapndt/vypnif D

® vylievacie sitko O podstavec
[ ]
podstavec © navinutie kdbla
® ndvod na obsluhu S
O Vylievacie sitko
® Upozornenie hnické odai
> Prekontrolujte kompletnost dodévky a Technicke u aje

pripadné viditelné poskodenia.
o o Napdjanie 220 -240V ~ (striedavy
Spotrebi¢ smiete pouZivat len v komplet- napétim prod), 50 - 60 Hz

ne zmontovanom stave.

v

>V pripade nekompletnej dodavky alebo N,\Enovw 2600-3100 W
poskodeni, spbsobenych zlym balenim vyron
alebo prepravou, sa obrdfte na zdkaznic- | Plniace max. 1,7 litra
ku linku servisu (pozri kapitolu Servis). mnoZstvo min. 0,7 litra

Vietky diely tohto pri-

0 stroja, prichddzajice do

Qlj kontaktu s potravinami,
s6 bezpe&né z hladiska

pouZzitia s potravinami.

Bezpecnostné upozornenia

/A NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

m Zabezpeéte, aby sa podstavec s elektrickymi kontaktmi nikdy
nedostal do kontaktu s vodou! Nechajte podstavec najprv
Oplne vyschndt, ak bol nedmyselne navlhéeny.

m Obhrievad vody pouZivaijte len s dodanym podstavcom.

m Dbaijte na to, aby poéas prevadzky nemohol privodny kdbel
nikdy navlhndt. Vedte ho tak, aby sa nikde nemohol zachytif
alebo inak poskodit.

m PoskodenU zéstreku alebo siefovy kébel nechajte ihned' vy-
menit len kvalifikovanym a autorizovanym personélom alebo
v zdkaznickom servise, aby ste odvrdtili ohrozenie zdravia.
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m Po pouziti zdstréku vzdy vytiahnite zo zdsuvky. Vypnutie samo
o sebe nestadi, pretoZe v napéjacom zdroji je tak dlho napa-
tie, dokial je siefovy kdbel zastréeny do zdsuvky.

m Pred pouzitim skontrolujte pristroj, &i nie je zvonka viditelne
poskodeny. Neuvddzaijte do prevédzky poskodeny alebo na
zem spadnuty pristroj.

m Pristroj smie opravovaf iba autorizovany odbornik alebo
zdkaznicky servis. Neodborne vykonanymi opravami méze
pre pouzivatela vzniknit velké nebezpedenstvo. Okrem toho
zanikn néroky na zdaruku.

m Na zdsuvné spojenie pristroja nesmie pretiect Ziadna tekutina.

Nikdy nepondraite pristroj do vody ani do inych tekutin!
Méze dojst k ohrozeniu Zivota v désledku zdsahu elektrickym
prodom, ak sa pri prevadzke dostani zvysky kvapaliny na
Casti, ktoré si pod napdtim.

/\ VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m Vodu zohrievajte iba vtedy, ak je zatvorené veko, v opaénom
pripade nefunguje automatické vypinanie. Vriaca voda potom
mdze striekaf cez okraj.

m MdZu unikaf hordce pary. Okrem toho je kanvica podas
prevadzky velmi horica. Preto pouzivaijte kuchynské ochranné
rukavice.

m Skér nez pristroj zapnete, zabezpeéte, aby bol v stabilnej a
zvislej polohe. Ak zariadenie nie je stabilné, mohla by vriaca
voda spdsobit, Ze ddjde k jeho prevrateniu.

m Neotvdrajte veko, ked voda vrie.
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Tieto pristroje m&zu pouzivaf osoby so zniZenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentdlnymi schopnostfami, pripadne s ne-
dostatoénymi skisenostami alebo znalostami, ak st pod dozo-
rom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom pouzivani
pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.

Tento pristroj mZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ak so
pod dozorom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom
pouzivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.
Cistenie a uZivatelsko Gdrzbu nesmd vykonévat deti, iba, ak s0
stardie nez 8 rokov a st pod dohladom. Pristroj a jeho pripo-
jovaci kdbel treba uchovévat mimo dosahu deti mladsich nez
8 rokov.

Deti sa s pristrojom nesmd hrat.

m Varni kanvicu pliite maximdlne po zna¢ku MAX! Inak méze

vriaca voda vy3plechndt von!

Pristroj pouZivajte vzdy s nasadenym vylievacim sitkom.

Po pouziti je na povrchu vyhrevného prvku edte zvyskové teplo.
Pri nesprédvnom pouziti méze dojst k drazom! Pristroj pouzivaij-
te vZdy na uréeny el

(D POZOR! VECNE SKODY!

Na zapinanie a vypinanie pristroja nepouzivajte Ziadny exter-
ny ¢asovy spinaé ani samostatny systém dialkového ovlada-
nia.

Poas cinnosti nenechdvaite pristroj nikdy bez dozoru.

m Zabezpedte, aby pristroj, pripojovaci kdbel a zéstréka nemohli

prist do styku so zdrojmi tepla, ako su platne na varenie alebo
otvoreny ohen.
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Priprava

Vybalenie

4 Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na
obsluhu z karténového obalu.

¢ Odstrénte vietok obalovy materidl.

Navinutie kabla

Na spodnej strane podstaveca @ sa naché-
dza navinutie kdbla @. S navinutim kdbla @
mézete dizku siefového kabla prispésobif
okolnostiam v mieste pouZitia.

O POZOR - VECNE 5KODY!

> Dadvajte pozor na to, Ze sa siefovy kdabel
musi viest cez vyrez vpodstavci @), ktory
je uréeny na tento G&el, aby sa zaruéilo
bezpeé&né postavenie spotrebica.

Uvedenie do prevadzky

/\ VAROVANIE -
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

>V ohrievaéi vody pouzivajte vzdy len
Cerstvi pitnd vodu! Nikdy nepouzivajte
vodu, ktord nie je oznacend ako pitnd
voda. V opa&nom pripade vém hrozi
nebezpecenstvo ohrozenia zdravial

Skér nez pristroj uvediete do prevadzky,
vistite sa, Ze...
- pristroj, zéstréka a pripojovaci kdbel
s0 v bezchybnom stave a....
-z pristroja je odstraneny vietok
obalovy materidl.

1) Otvorte veko stla¢enim uvolRovacieho

tlagidla veka @.

2) Naplite pristroj vodou az po znagku
MAX a nechaijte ju raz Oplne
zovrief - ako je opisané v nasledujicej
kapitole.

3) Po zovreti tito vodu vylejte.

4) Vypléchnite kanvicu &istou vodou.
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5) Este raz naplite pristroj vodou az po
znacku MAX a nechaite ju zovrief.
Aj toto vodu vylejte.

6) Vypldachnite kanvicu &istou vodou.

Pristroj je teraz pripraveny na prevddzku.

Zovretie vody

/\ NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Elektricky podstavec @ nikdy neddavaite
do blizkosti vody - méze dbjst k ohroze-
niu Zivota elektrickym pridom!

/\ VAROVANIE -
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Vzdy pouzivajte &erstvi pitnd vodu.
Nikdy nepouzivaijte vodu, ktord stala
dlhsie nez jednu hodinu vo varnej kanvici.
Nikdy znova nevarte vychladnutd vodu.
Stard vodu vzdy vylejte. Tvoria sa v nej
baktérie!

® Upozornenie

> Vzdy sa vistite, Ze vypina& ZAPNUT/
VYPNUT D @ nie je stlageny nadol,
ked'je vytiahnutd siefovd zéstréka a
pristroj stoji na podstavci @. V opaénom
pripade sa pristroj neGmyselne zohrieva,
len &o zapoijite zéstreku do elektrickej
siete.

1) Odoberte kanvicu, aby ste ju mohli
naplnif!

2) Otvorte veko stlagenim uvolfovacieho
tlac¢idla veka @.

® Upozornenie

> Pri napliiani drzte kanvicu zvislo. Len
tak mdzZete sprévne odditat znacky na
stupnici @.

3) Naplhte kanvicu minimdlne po znagku
MIN, aby nedoslo k prehriatiu pristroja a
maximdlne po znacku MAX, aby vriaca
voda nevystrekla von.



4) Naijskér zatvorte veko a potom postavte
kanvicu na podstavec @ tak,
aby tdto stéla stabilne na podstavci @.

5) Zastréte siefovd zdéstreku do elektrickej
zdsuvky.

6) Zatlagte vypinag zapnit/vypnit O ©
nadol tak, aby zaskogil.

/\ VYSTRAHA -
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> 7 bezpeénostnych dévodov by ste nemali
veko otvdrat, ked' voda vrie alebo je
velmi horica. Hrozi nebezpeéenstvo
popdlenial

7) Svetlo v prepinaéi vypinaéi zapnif /vyp-
not D @ signalizuie, Ze sa teraz pristroj
zohrieva.

8) Len &o voda vrie, pristroj sa vypne, vypi-
naé zapndf/vypnit (D @ vyskoéi hore a
osvetlenie zhasne.

® Upozornenie

> Tento pristroj je vybaveny poistkou proti
prehriatiu: ak sa pristroj zapne omylom,
bez toho, aby bola v kanvici voda, sa
pristroj vypne automaticky.

Ak pristroj, napriklad kvéli neuzavretému
krytu, bezi nasucho, sa pristroj vypne au-
tomaticky. V takych pripadoch nechajte
pristroj pred op&tovnym pouzitim najskér
vychladnuf.

Cistenie a udrzba
/\ NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym Eistenim vytiahnite siefovd
zdstreku z elektrickej zasuvky!
Inak hrozi nebezpe&enstvo Urazu elekric-
kym pridom!

> Nikdy neotvdraijte Ziadne &asti krytu. Vo
vnUtri nie s6 nikdy umiestnené obsluzné
prvky. Pokial je teleso otvorené, méze
dajst k ohrozeniu Zivota v désledku
zdsahu elektrickym prodom.

Nikdy nepondraijte pristroj do vody ani
do inych tekutinl MéZe déjst k ohroze-
niu Zivota v désledku zdsahu elek-
trickym prodom, ak sa pri prevadzke
dostant zvysky kvapaliny na &asti, ktoré
s0 pod napdtim.

/A VYSTRAHA -
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred &istenim nechaite pristroj vychladndf.
Nebezpelenstvo popdlenial

® POZOR - VECNE $KODY!

Nepouzivaijte Ziadne abrazivne ani

v

leptajice &istiace prostriedky.
Tieto reaguji s povrchom a mézu pristroj
neopravite/ne poskodif.

B Vsetky vonkajsie plochy a privodny kabel
odistite mierne navlhéenou handrou. Pred
opdtovnym pouZitim pristroj v kazdom
pripade dékladne vysuste. V pripade
odolnejsich necistét mézete pridaf na utier-
ku jemny prostriedok na umyvanie. Dbajte
na to, aby na pristroji a v pristroji neostali
Ziadne zvysky distiaceho prostriedku pred
jeho opé&tovnym pouzivanim.

B Vnitro kanvice vypldchnite &istou vodou.

B Pri usadeninéch v kanvici vytrite vnitorné
plochy vlhkou handri¢kou alebo pouzite
kefu na umyvanie alebo flage. Potom
kanvicu opéf este raz opldchnite Cistou
vodou.

V pripade zvyskov vapnika
Usadeniny vdpnika v pristroji spdsobuji ener-
getické straty a znizuji Zivotnosf pristroja.
Odvépnite pristroj, len ¢o uvidite védpenné
usadeniny.

B Pouzite prostriedok na rozpisfanie vodné-
ho kamefia, vhodny pre potravindrske
zariadenia, ktory dostanete v domécich
potrebdch (napr. odstrafiovaé vodného
kamefa pre kavovar). Postupuite tak,
ako je opisané v ndvode na pouzivanie
odstrafiova¢a vodného kameria.
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B Po kazdom odvdpriovani vycistite pristroj  4)
velkym mnoZstvom Cistej vody.

Vyberanie/vkladanie
vylievacieho sitka

Na vylievacom otvore varnej kanvice sa na-
chédza vylievacieho sitka viozka @, na kiorej
sa mdzu v priebehu ¢asu usadif Eiastocky ®
alebo vodny kamef. Vybratie vylievacieho >
sitka @ umozni rychle &istenie.
1) Otvorte veko.
2) Vo vntri kanvice zatlagte vy&nievajicu
Ochytku na vylievacom sitku @ trochu

nadol tak, aby sa vylievacie sitko @ dalo
vybraf.

Vylievacie sitko @ najprv nasadte s
dolnou aretdciou do vyrezu vo vnitri
rychlovarnej kanvice. Zatlagte vy&nieva-
jocu Ochytku na vylievacie sitko @ trochu
nadol a zasufite ho pod drziak. Dbaite
na to, aby vylievacie sitko @ sprdvne
zaskogil.

Upozornenie

Ak sa vo vylievacom sitku @ usadi vodny
kamen, vlozte ho na niekolko hodin do
roztoku vody s octom v pomere 6:1.
Usadeniny vodného kamefa sa uvolnia.
Vypldchnite vylievacie sitko @ velkym
mnozstvom Cistej vody.

3) Vycistite vylievacie sitko @ jemne navlh- Uskladnenie

&enou handrickou a pod tecicou vodou. [}

Odstranovanie poruch

Pred odstavenim zariadenia ho najprv
nechaijte Uplne vychladndt.

Navifite pripdjaci kdbel okolo prichytiek
@ pod podstavcom @.

Pristroj uskladnite na suchom mieste.

Porucha Pri¢ina

Odstranenie

Zéstreka nie je zasunutd v
zdsuvke.

Zasufte siefovi zdéstreku do
z&suvky.

Pristroj nie je zapnuty.

Zapnite pristroj.

Pristroj nefunguije.
Pristroj je podkodeny.

V tomto pripade sa obréfte na
zdkaznicky servis.

Pristroj je prehriaty a poistka
proti prehriatiu je aktivna.

Nechaite pristroj vychladndf.

Kanvica nie je postavend na
Vypina& zapnit/vyp- | podstavci @.

Postavte kanvicu na podstavec @.

nit (D @ nezaskod.

Pristroj je pokazeny.

Obrétte sa na zdkaznicky servis.
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Likvidacia

Likvidacia pristroja
Symbol preskrtnutej odpadovej
nddoby na kolieskach upozorfiu-
je, Ze tento pristroj podlieha
smernici &. 2012/19/EU. Tato
smernica stanovuje, Ze tento
pristroj po uplynuti doby
pouzivania nesmiete zlikvidovaf
s normdlnym domovym
B  odpadom, ale musite ho
odovzdaf v 3pecidlne zriadenych zbernych
miestach, zbernych dvoroch alebo v prevddz-
kach na likvidaciu odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chraiite Zivotné prostredie a likvi-
dujte odborne.
Pokial v&3 stary pristroj obsahuje osobné
Udaje, mate zodpovednost vymazaf ich skér,
ako ho odovzdate.

® Informdcie o moznostiach
O W likvidacie vyrobku, ktory doslozil,

@n ziskate od svojej obecnej alebo

mestskej samospravy.
Likvidacia obalu
@ Pri vybere obalovych materidlov
sa prihliadalo na ekologické
%@ hladisko a odborné moznosti
likvidécie, a preto ich moZno

recyklovaf. Nepotrebné obalové materialy
zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbaijte na oznalenie na réznych
obalovych materidloch a triedte
ich pripadne osobitne. Obalové
materidly s ozna&ené skratkami
(a) a ¢&islicami (b) s nasledujocim vyznamom:
1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka,
80-98: kompozitné materidly.

a

Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznika, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zdruku 3 roky od datu-
mu zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku mdte prava vyplyvajice zo zdkona
vodi predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase pra-
va vyplyvajice zo zdkona nie sG obmedzené
nasou zdérukou, uvedenou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba za&ina plyndt détumom zaki-
penia. Prosim, uschovaite si pokladniny blok.
Tento bude potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zake-
penia tohto vyrobku déjde k chybe materidlu
alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla
nésho uvdzenia - bezplatne opravime,
vymenime alebo uhradime kipnu cenu.
Podmienkou tohto zaru&ného plnenia je, ze
pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj
a doklad o zakipeni (pokladnigny blok)
predloZi so stru&nym opisom, v &om spoéiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nadou zdrukou, zasleme
Vam spéf opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku nezaina
plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné
naroky na odstranenie chyb

Zéruéné doba sa zaruénym plnenim nepredi-
Zi. To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Poskodenia a chyby zistené pripadne vz pri
kope, sa musia hldsif okamzite po vybaleni.
Po uplynuti zaruénej doby podliehajd pripad-
né opravy poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
bol svedomito preskisany.

Z4ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby
materidlu alebo vyrobné chyby. Této zaruka
sa nevzfahuje na asti vyrobku, ktoré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto

ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné
diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako
s0 napriklad spinage, akumulétory alebo diely
vyrobené zo skla.

Tato zdruka zanikd v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzZivanim alebo
neodbornou Udrzbou. Na spravne pouzi-
vanie vyrobku sa musia presne dodrziavaf
vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu.
Bezpodmienedne sa musi zabranit pouZitiu
alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodpori&aju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sdkromné pouZzitie a
nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka zani-
ké pri nesprévnom a neodbornom zaob-
chadzani, pri pouziti ndsilia a pri zasahoch,
ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym
servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej
Ziadosti postupujte podla nasledujicich po-
kynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladnigny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 460036-2401 ako doklad o

ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na typovom titku
na vyrobku, na gravire na vyrobku, na
titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nélepku na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo
inym nedostatkom, kontaktujte najprv nizie
uvedené servisné oddelenie telefonicky
alebo e-mailom.
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B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mdzete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim
popisu chyby a détumu, kedy k nej doslo,
bezplatne odoslaf na adresu servisného
strediska, ktord Védm bude ozndmend.

3]

Na webovych strankach

- www.kaufland.com/manual si
. mozete stiahnut tieto a mnoho
E dal3ich priruiek.

Pomocou tohto QR kédu sa dostanete
priamo na nadu medzindrodny stranku
(www.kaufland.com/manual). Kliknutim na
prisludnd krajinu sa dostanete na narodny
prehlad nasich prirugiek. Pomocou zadania
&isla vyrobku (IAN) 460036-2401 mézete

otvorit vé3 ndvod na obsluhu.

Servis

(SK> Servis Slovensko
Tel.: 0800 152835
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete)

E-Mail: info@kaufland.sk
[IAN 460036-2401 |

Dovozca

Maite na paméti, ze niZsie uvedend adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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Uvod

Srdaéno Eestitamo na kupniji Vaseg novog
uredaija.

Time ste se odluéili za visokovrijedan proizvod.
Upute za rukovanie predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napo-
mene za sigurnost, ruko-vanije i zbrinjavanie.
Prije uporabe uredaja upoznaite se sa svim
pripadajuéim uputama za uporabu i svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju-givo na opisani nadin i u navedenim
podrugjima uporabe. U sluéaju predaje
proizvoda tre¢im osobama priloZite i predajte
i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj uredaj predviden je iskljucivo za
zagrijavanije vode u kué¢anstvima. Uredaij nije
predviden za uporabu s drugim tekué¢inama
ili za komercijalnu uporabu.

Uredaj smije biti koristen iskljucivo u potpuno
montiranom stanju.

Ovaj je uredaj namijenien iskljugivo za upo-
rabu u privatnim domadinstvima. Uredaj ne
koristite u komercijalne svrhe!

/\ UPOZORENJE

> Uredqij koristite iskljucivo u svrhu za koju
je namijenjen.

> Po3tujte postupke opisane u ovim uputa-
ma za uporabu.

Isklju¢ena su sva potrazivanja bilo koje vrste
za Stete nastale nenamjenskom uporabom,
nestruéno obavljenim popravcima, neovla-
$teno izvrienim preinakama ili uporabom
neodobrenih rezervnih dijelova.

Rizik snosi iskljucivo sam korisnik.
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Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i

na uredaju, koristena su sliede¢a upozorenja
i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rijec¢i ,OPASNOST” oznaéava
neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

A

UPOZORENJE! Upozorenje

s ovim simbolom i signal-

nom rijeci ,UPOZORENJE”
A oznadava mogudu opasnu
situaciju koja ée, ako se ne izb-
iegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenije s ovim
simbolom i signalnom rijeci
+OPREZ" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili
srednije teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim
simbolom i signalnom rijeci
POZOR" oznaéava mogudéu
situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu
Stetu.

Napomena oznadava dodatne
informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

~ Izmjeni¢na struja / napon



Opseg isporuke Upravljacki elementi
Uredaj se standardno isporucuje sa sliede¢éim @ Tipka za deblokadu
komponentama: 0 Skdla
¢ Kuhalo zavody © Prekidac UKU/ISKU @
® UloZak filtra protiv kamenca O Postolie
° .
EOStOlle " © Namataé za kabel
[ ] Ii i
pule za fukovanie @ Ulozak filtra protiv kamenca
® Napomena
o Vv L3 L3
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i Tehnicki pOdGCI
provierite postoje li na uredaju vidljiva
odtedenja. Napajanie 220-240V ~ (izmje-
> Uredaj smije biti koridten iskljuéivo u nina strvja), 50 - 60 Hz
potpuno montiranom staniju. Snaga 2600-3100 W
> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete Volumen maks. 1,7 litara
uvzrokovane nedostatnim pakiranjem, punjenja min. 0,7 litara

kao i stete nastale prilikom transporta e B
) pr ansporia, Svi dijelovi ovog uredaja
nazovite telefon servisne sluzbe

Il i i -
(vidi poglaviie Servis). Qlj koji dolaze u dodir s na

mirnicama, su neskodljivi
za namirnice.

Sigurnosne napomene

/A OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Osigurajte da postolje s elektri¢nim prikljuécima nikad ne dode
u dodir s vodom! Pustite postolje da se u potpunosti osusi, ako
je sluéajno postao vlazan.

Kuhalo za vodu koristite iskljucivo s isporuéenim postoljem.
Pazite da naponski kabel nikada ne bude vlazan ili mokar dok
uredaj radi. Kabel postavite tako, da se ne moze prignjediti ili
na drugi nadin odtetiti.

Ostecene mrezne utikace i kabele obavezno dajte zamijeniti
od strane ovladtenog struénog osoblja ili od strane servisa za
kupce kako biste izbjegli nastanak opasnosti.

Nakon uporabe uvijek izvucite utikad iz utiénice. Samo iskljuéi-
vanije uredaja nije dovoljno, jer je u uredaju jo3 uvijek prisutan
mrezni napon sve dok se mrezni utika¢ nalazi u utiénici.
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m Uredaj prije uporabe provjerite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska osteéenja. Ne koristite o$teéen uredaj ili
uredaj koji je pao.

m Popravke uredaja smiju obavljati isklju€ivo autorizirana struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci
mogu izazvati opasnost za korisnika. Osim toga, u tom se
sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

m Tekuéina se ne smije prelijevati na utiéni spoj uredaja.

o @ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekuéinel MozZe
dodi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za
vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove pod
naponom.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

m Vodu zagrijavajte samo uz zatvoren poklopac, jer u protivnom
automatsko iskljucivanje neée raditi. Kljuéajuéa voda u tom
sluéaju moze prskati preko ruba kuhala.

m Iz kuhala mogu izlaziti oblaci vruée pare. Osim toga, posuda
se prilikom rada uredaja jako zagrijava. Zbog toga nosite
kuhinjske rukavice.

m Osigurajte da uredaj stoji stabilno i okomito, prije nego $to ga
ukljuéujete. Klju¢ajuéa voda moze uzrokovati pad uredaja koji
nestabilno stoji.

Ne otvarajte poklopac dok voda kljuéa.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva
i/ili znanja ukoliko su pod nadzorom ili ukoliko su upuéene u
sigurno rukovanje uredajem, i ukoliko su shvatile opasnosti koje
iz tog rukovanja proizlaze.
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Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navrienih 8 godina ukoli-
ko su pod nadzorom ili su primila upute o sigurnom rukovaniju
uredajem, te ukoliko su shvatila opasnosti koje proizlaze iz
rukovanija uredajem. Cidéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako su navrsila 8 godina starosti, i ako
ih se pritom ne nadzire. Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba
drZati podalje od djece mlade od 8 godina.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Kuhalo za vodu napunite najvise do oznake MAX!
U protivnom mozZe doéi do prelijevanja kipuée vodel!

Nakon uporabe, povriina grijada jo§ je uvijek vruéa.

U sluaju pogredne primjene moze dodi do ozljeda! Uredqj
uvijek koristite u svrhe za koje je namijenjen!

/\ Oprez! /A Upozorenie: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaij uvijek koristite isklju&ivo s umetnutim ulokom filtra protiv
kamenca.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne daljinske sustave za
upravljanje uredajem.

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Pazite da uredaj, mrezni kabel ili mrezni utikaé ne dodu u
dodir s izvorima topline kao $to su ploce Stednjaka ili otvoreni
plamen.
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Pripreme

Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije

izvadite iz kartona.

¢ Odstranite svu ambalazu.

Namatac¢ za kabel

Na donjoj strani postolja @ nalazi se nama-
ta& za kabel @. Pomodéu namataéa za kabel
@ mozete prilagoditi duZinu mreznog kabela
Vasim lokalnim uvjetima.

® POZOR-OSTECENJEPROIZVODA!

> Pazite da je mrezni kabel uvijek provugen
kroz za to predviden utor na postolju @,
kako bi se osigurala stabilnost postolja.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!!

> U kuhalu koristite uvijek iskljugivo sviezu
pitku vodu! Ne konzumirajte vodu, koja
nije deklarirana kao pitka voda. U pro-
tivnom postoji opasnost od naru3avanja
zdravlja!

Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da...

- su uredaj, utika¢ i mrezni kabel u
besprijekornom stanju i...

- da je sva ambalaza uklonjena s
vredaja.

1) Otvorite poklopac tako, 3to cete pritisnuti
tipku za deblokadu @.

2) Uredaj napunite vodom do oznake MAX
i pustite da voda jednom prokljua - kao
$to je opisano u sliedeéem poglavlju.

3) Owu vodu izlijte nakon prokuhavanija.

4) Posudu isperite Cistom vodom.

5) Uredaj jo3 jednom napunite vodom do
oznake MAX i pustite da ponovo proklju-
¢a. | ovu vodu ponovno izlijte.

6) Posudu isperite &istom vodom.

Uredaj je sada spreman za rad.
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Prokuhavanje vode
/\ OPASNOST - STRUJNI UDAR!

> Elektriéno postolie @ nikada ne stavljajte
u blizinu vode - Opasnost po Zivot od
strujnog udaral

/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uvijek koristite svjezu pitku vodu. Ne kon-
zumirajte vodu koja je u kuhalu stajala
duze od sat vremena. Ohladenu vodu

nemojte ponovo prokuhati. Staru vodu
uvijek izlijte. Moglo bi do¢i do razmnoza-
vanja bakterijal

@ Napomena

Uvijek provijerite da prekida¢ UKLJ/ISKL
® @ nije pritisnut prema dolje kada je
utikag izvuen iz uti¢nice i kada se uredaj
nalazi na postoliy @.

U protivnom ¢&e se uredaj nezeljeno
zagrijavati, &im mrezni utika& spojite sa
strujnom mrezom.

v

1) Prilikom punjenja skinite posudu!

2) Otvorite poklopac pritiskom na tipku za
deblokadu @.

® Napomena

v

Posudu prilikom punjenija drzite uspravno.
Samo tako moZete ispravno oéitati skalu

2}

3) Napunite posudu najmanije do oznake
0,7 L, kako se uredaj ne bi pregrijavao i
maksimalno do oznake MAX, kako kipuéa
voda ne bi prskala iz posude.

4) Naijprije zatvorite poklopac, pa posudu
postavite na postolie @, tako da &vrsto
stoji na postolju @.

5) Utaknite mrezni utikad u uti¢nicu.

6) Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL (D ©

prema dolje, tako da glasno klikne.



/\ UPOZORENJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!

> |z sigurnosnih razloga ne biste trebali
otvarati poklopac dok voda kljuéa ili
ako je jako vruéa. Postoji opasnost od
opeklina.

7) Osvieflienje u prekidagu UKL/ISKL D
© ukazuje na to da uredaj zagrijava.

8) Cim voda prokljuéa, uredaij se iskljuéuie,
prekida¢ UKU/ISKU D @ iskace prema

gore, a osvjetlienje se gasi.

@ Napomena

v

Ovaij je uredaj opremljen sustavom
zaitite od pregrijavania: ako se uredaj
nehotice uklju¢i bez vode u posudi,
uredaj se automatski gasi.

Ako, primjerice zbog otklopliene posude,
voda ispari i uredaj ostane suh, uredaj
se automatski gasi. U tom sluéaju uredaj
ostavite da se ohladi prije nego 3to ga
nastavite koristiti.

Cis¢enje i odrzavanije
/\ OPASNOST - STRUJNI UDAR!
Prije svakog cidéenija izvucite mrezni
utikag iz mrezne uti¢nice! U protivnom
postoji opasnost od strujnog udaral

v

v

Nikada ne otvarajte dijelove kuéista. U
njemu nema upravljackih elemenata. Pri-
likom otvaranja kuéista postoji opasnost
od strujnog udara.

Uredaij nikada ne uranjajte u vodu ili u
druge tekuéine! MoZe doéi do opasno-
sti po Zivot uslijed strujnog udara ako za
vrijeme rada uredaja tekuéina dospije
na dijelove pod naponom.

/\ UPOZORENUJE -
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uredaj prije &iséenja ostavite da se ohla-
di. Opasnost od opeklinal

® POZOR-OSTECENJEPROIZVODA!

> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa
sredstva za ¢idéenje. Takva sredstva
mogu napasti povrsinu i uredaj nepoprav-
liivo o3tetiti.

B Sve vanijske povrsine i mrezni kabel oéi-
stite blago navlazenom krpom za pranje
posuda. U svakom slu&aju uredaj dobro
osusite prije ponovne uporabe.

U slu&aju tvrdokornih onecidéenija, na
krpu dodaijte blago sredstvo za pranje
posuda. Pazite da na uredaju nema
ostataka sredstva za pranje prije nego
ga ukljugite.

B Unutradnjost posude isperite Cistom
vodom.

B U slucaju stvaranja naslaga u posudi,
unutradnje povriine prebrisite vlaznom
krpom ili koristite Eetku za pranje posuda
ili getku za boce. Nakon toga posudu jo3
jednom isperite istom vodom.

U sluéaju naslaga kamenca

Naslage kamenca v uredaju uzrokuju gubitak
energije i utie€u na vijek trajanja uredaija.
Odstranite naslage kamenca v uredaju, &m
ih uodite.

B Koristite sredstvo za odstranjivanje
kamenca neskodljivo za namirnice. Takva
sredstva moZete pronaéi u frgovinama
kuéanskom opremom (npr. sredstvo za
odstranijivanje kamenca u aparatima za
kavu). Postupite na nacin opisan u uputa-
ma za uporabu sredstva za odstranjiva-
nje kamenca.

B Nakon odstranjivanja kamenca uredaj
isperite velikom koli¢inom &iste vode.
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Vadenie/umetanie uloska 4) Ulozak filtra protiv kamenca @ najprije

filtra protiv kamenca s donjom blokadom umetnite u utor u
P unutradnjosti kuhala za vodu. Pritisnite

Na otvoru za izlijevanie kuhala za vodu jezi¢ak koji str$i na ulosku filtra protiv

nalazi se umetak za filtra protiv kamenca @, kamenca @ lagano prema dole i gurnite
na kojem se vremenom mogu stvoriti naslage ga ispod drzaéa. Pritom pazite da ulozak
Cestica ili kamenca. Vadenje uloska filtra filtra protiv kamenca @ ispravno ulegne.

protiv kamenca @ omogudéuije jednostavno
ciséenje.

® Napomena

1) Otvorite poklopac. > Ukoliko']e dodlo do ngslogo komen?o na
L o ulosku filtra @), ostavite ga na nekoliko
2) Gur.nlfe izboceni jezi¢ak na ulosku f||fr0 saff v mjesavini vods i octa pripravijeno]
profiv kclmenc? 6/ .logono prema dolje u omijeru 6:1. Naslage kamenca ée se
tako d? se u|oz.c.|k filira protiv kamenca otopiti. Ulozak filtra @ isperite velikom
@ moZe izvaditi koli¢inom &iste vode.
3) Ocistite ulozak filtra protiv kamenca @
blago navlazenom krpom(zo pranje Euvanie
posuda pod mlazom tekuée vode.
B Ostavite uredaj da se potpuno ohladi,
prije nego $to ga odloZite.
B Namotajte mrezni kabel oko namataéa
@ smijedtenog ispod postolija @.
B Uredaj drzite na suhom mijestu.

Otklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok

Pomo¢

mreznu uti¢nicu.

Mrezni utikag nije utaknut u

Povezite mrezni utika¢ sa struj-
nom mrezom.

Uredaj nije ukljugen.

Ukljugite uredai.

Uredaj ne radi.
Uredaj je o3tecen.

Obratite se servisu za kupce.

Uredaj se pregrijao i akfivirala se
zadtita od pregrijavanija.

Lassen Sie das Gerdit abkihlen.

Prekidag UKL/ISKL | Posuda nije na postolju @

Postavite posudu na postolie @

@ O ne ostaje u

poloZaiju. Uredaij je ostecen.

Obratite se servisu za kupce.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotagicima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze
direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece.
Uredaj se mora predati na mjestu
B G sokuplianje posebnog ofpada
ili predati poduzedu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanije prije
nego uredaj vratite.

O moguénostima zbrinjavanja
starih uredaja mozete se raspitati
u gradskom ili opéinskom
poglavarstvu.

=

Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaZe odabrani su
prema ekolodkim naelima i
na&elima zbrinjavanja, te se
stoga mogu reciklirati. Ambalazu
koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu
s vazedim lokalnim propisima.

55

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nain. Pazite na
oznake na razli¢itim materijalima
ambalazZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze

12

oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u
trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama
pripadaju zakonska prava na teret prodava-
&a proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo
ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie.
Molimo, saéuvaijte raéun. Potreban je kao
dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine

od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi
greska na materijalu ili tvornicka greska
proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ée Vam
se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodiinjeg
roka predoéiti uredaj s nedostatkom i dokaz
o kupnii (raéun), te pisanim putem ukratko
opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i
kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravlien ili
novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamijena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok podinje teéi po-
novno od zamiene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi
ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko
pravo u slué¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje veé prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno
strogim smijernicama u pogledu kvalitete i
prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo
vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo
jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji

su izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga

se smatraju dijelovima brzog habanija ili

za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaca,
akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz
stakla. Ovo jamstvo propada ako je proizvod
otecen, i ako nije struéno koristen ili servisi-
ran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno
je togno postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnie, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati. Proizvod je namijenjen iskljugivo
za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nena-
mijenskog koristenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruZnica servisa.

Realizacija u slué¢aju jamstve-
nog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg

zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki ra¢un i broj artikla
(IAN) 460036-2401 kao dokaz o
kupniji.
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B Broj arfikla mozZete pronadi na tipskoj
plogici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

Ako dode do smeniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfiraj-
te servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom
o kupnii (blagajni¢ki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

E":I"E Na stranici
- 1 www.kaufland.com/manual
. mozete preuzeti ovaj i mnoge

=]

S ovim QR kodom ofiéi éete izravno

na nadu medunarodnu web stranicu
(www.kaufland.com/manual). Klikom na
odgovarajuéu zemlju dodi éete na nacionalni
pregled nasih priruénika. Unosom broja artikla
(IAN) 460036-2401 mozete otvoriti svoje
upute za uporabu.

druge priruénike.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 223223 (besplatno iz
hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

[IAN 460036-2401 |

Proizvodad
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernclss.com
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